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INSTALLATION INSTRUCTIONS 
Kenworth Motor Mount Kit, Rear (set of 2)
ATRO Part Number KT59-62001, KT59-62001-HT, KT59-62001-HW, KT59-62004-HT & MM59-62001

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN 
KIT DE MONTAJE DEL MOTOR KENWORTH, TRASERO (conjunto de 2)
NÚMERO DE PIEZA ATRO KT59-62001, KT59-62001-HT, KT59-62001-HW, KT59-62004-HT Y MM59-62001

INSTRUCTIONS D’INSTALLATION 
KIT DE MONTAGE DE MOTEUR KENWORTH, ARRIÈRE (ensemble de 2)
NUMÉRO DE PIÈCE ATRO KT59-62001, KT59-62001-HT, KT59-62001-HW, KT59-62004-HT ET MM59-62001

Nylon Plate Washer
Qty: (2) per kit
Note: Plate fits over pins on frame bracket. 
This nylon plate must be used with ATRO 
mounts.
Cant. de arandelas de placa de nylon: (2) 
por kit
Nota: La placa se adapta sobre los 
pasadores en el soporte de bastidor.
Esta placa de nylon debe utilizarse con 
montajes ATRO.
Quantité de rondelles de plaques en nylon: 
(2) par kit
Remarque: Les plaques correspondent aux 
broches du support du cadre.
Cette plaque en nylon doit être utilisée avec 
des montages ATRO.

Lower Engine Mount
Qty: (2) per kit
Montaje de motor inferior
Cant.: (2) por kit
Montage du moteur inférieur
Quantité: (2) par kit

Upper Engine Mount
Qty: (2) per kit
Note: Two locating holes must fit over 
metal pins on frame bracket.
Cant. de montaje del motor superior: (2) 
por kit
Notas: Los dos orificios de posicionamien-
to deben adaptarse sobre los pasadores 
metálicos en el soporte de bastidor.
Quantité du montage de moteur supérieur: 
(2) par kit
Remarques: Deux trous d’emplacement 
doivent correspondre au-dessus des 
broches métalliques sur le support du 
cadre.

Metal Spacer Sleeve with assembled nylon 
wear sleeve.
Qty: (2) per kit3

Manguito de espaciador metálico con 
manguito de desgaste de nylon armado.
Cant.: (2) por kit
Manchon d’écarteur en métal avec man-
chon d’usure en nylon assemblé.
Quantité: (2) par kit

NOTES:
1. It is recommended that new fasteners of same tensile strength be used when replacing mounts.*
2. Do not mix rubber mounts of any combination with ATRO polyurethane mounts.
3. Torque all fasteners to factory specifications.
* KT59-62001-HW, KT59-62004-HT & MM59-62001 kits include hardware.
NOTAS:
1. Se recomienda el uso de sujetadores nuevos con la misma resistencia a la tracción al reemplazar montajes.*
2. No mezcle montajes de caucho de ninguna combinación con montajes de poliuretano ATRO.
3. Ajuste todos los sujetadores según las especificaciones de fábrica.
* Los kits KT59-62001-HW, KT59-62004-HT y MM59-62001 incluyen accesorios.
REMARQUES:
1. Il est recommandé d’utiliser de nouvelles fixations de même tension lors du remplacement des montages.*
2. Ne mélangez pas les montages en caoutchouc de quelque combinaison que ce soit avec des montages ATRO en 

polyuréthane.
3. Couplez toutes les fixations aux spécifications du fabricant.
* Les kits KT59-62001-HW, KT59-62004-HT et MM59-62001 comprennent de la quincaillerie.


